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ZÁPISNICA 

4. zasadnutie Rady vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

12. mája 2026 (utorok) o 11:00, Hotel Bôrik, Bratislava 

     ________________________________________________________________ 

Otvorenie zasadnutia  

1. Návrh programu 

2. Kontrola plnenia uznesení Rady vlády SR pre národnostné menšiny 

(predkladá tajomníčka rady) 

 

3. Informácia o stave národnostného školstva za rok 2025  

(predkladá štátny tajomník MŠVVaM SR) 

4. Informácia o výročných správach o činnosti národnostných múzeí na Slovensku 

za rok 2025 

(predkladá štátny tajomník MK SR) 

5. Správa o činnosti Fondu na podporu kultúry národnostných menšín 

(predkladá riaditeľ Fondu na podporu kultúry národnostných menšín) 

6. Správa o priebehu a výsledkoch šiesteho kola monitorovania úrovne 

implementácie Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov 

v Slovenskej republike 

(predkladá štátny tajomník MZVEZ SR) 

7. Informácia o vyhodnotení plnenia úloh Akčného plánu ochrany práv osôb 

patriacich k národnostným menšinám a etnickým skupinám na roky 2021 – 2025 

(predkladá podpredseda rady) 

8. Informácia o príprave Správy o stave používania jazykov národnostných menšín 

na území Slovenskej republiky  

(predkladá podpredseda rady) 

9. Správa o plnení Koncepcie národnostného vysielania STVR  

(predkladá riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR) 

10. Informácia o aktuálnych legislatívnych procesoch a aktivity v oblasti práv 

národnostných menšín  

(predkladá podpredseda rady) 

 

11. Rôzne 

Záver 
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Otvorenie 

Ákos Horony, podpredseda Rady vlády SR pre národnostné menšiny: 

- privítal prítomných členov a hostí na 4. zasadnutí Rady vlády SR pre národnostné menšiny 

(ďalej len „rada“) a požiadal tajomníčku rady, aby informovala o uznášaniaschopnosti rady; 

 

Kristína Pekárová, tajomníčka rady: 

- informovala, že rada je schopná uznášať sa, ak je prítomná nadpolovičná väčšina jej členov 

s hlasovacím právom a zároveň nadpolovičná väčšina zástupcov komory národnostných 

menšín rady; skonštatovala, že na 4. zasadnutí rady je prítomných 34 členov a zároveň 20 

zástupcov komory národnostných menšín rady;  

- skonštatovala, že rada je uznášaniaschopná; 

 

Bod č. 1 Návrh programu 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- pristúpil k schvaľovaniu programu zasadnutia rady; skonštatoval, že všetci členovia dostali 

včas program zasadnutia rady a otvoril rozpravu k návrhu programu; skonštatoval, že nie sú 

žiadne návrhy na doplnenie programu a dal hlasovať o schválení programu ako celku; 

 

Hlasovanie o programe:   

Prítomní:  34 

Proti:  0 

Za:  34 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- konštatoval, že program bol schválený a pristúpil k rokovaniu o jednotlivých bodoch 

programu; 

 

Bod č. 2 Kontrola plnenia uznesení Rady vlády SR pre národnostné menšiny 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 1) 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- otvoril bod č. 2. zasadnutia: Kontrola plnenia uznesení rady a odovzdal slovo tajomníčke rady; 

 

Kristína Pekárová, tajomníčka rady: 

- informovala členov rady o uzneseniach prijatých na 3. zasadnutí rady; uviedla, že rada na 

svojom treťom zasadnutí prijala celkovo 11 uznesení, pričom 3 uznesenia si vyžadovali plnenie: 

 

- uznesením č. 18 Rada prerokovala a zobrala na vedomie ústne podanú Správu o aktuálnom 

stave národnostného vysielania STVR; pričom v bode B. rada odporučila Slovenskej televízii 

a rozhlasu vypracovať novú Koncepciu národnostného vysielania, vytvoriť poradný orgán pre 

národnostné vysielanie zložený aj zo zástupcov národnostných menšín nominovaných radou a 

hľadať spôsoby na urgentnú digitalizáciu archívu národnostného vysielania; 

- v rámci plnenia uznesenia, podpredseda rady listom dňa 27. januára 2026 informoval 

generálnu riaditeľku Slovenskej televízie a rozhlasu, pani Martinu Flašíkovú, o prijatí uznesenia 

č. 18  na 3. zasadnutí rady a požiadal o informáciu o plnení predmetného uznesenia; 
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konštatovala, že čase uzatvárania podkladov pre účely prípravy rady sekretariát nedisponoval 

žiadnou reakciou zo strany STVR k predmetnej veci; 

 

- uznesením č. 21 komora národnostných menšín rady prijala prostredníctvom 

reprezentatívneho stanoviska uznesenie, ktorým vyjadrila znepokojenie nad prijatým zákonom 

č. 416/2025 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa Trestný zákon, ktorý vyhlasuje spochybňovanie 

alebo verejné popieranie povojnového usporiadania a jeho právnych základov za trestný čin; 

- uviedla, že v rámci uznesenia komora vyzvala vládu Slovenskej republiky a NR SR 

prehodnotiť novelu Trestného zákona so zreteľom na jej dopad na práva národnostných 

komunít a slobodu prejavu, zabezpečila, aby spoločenská a vedecká diskusia o historických 

otázkach nebola spojená s trestnoprávnymi následkami a umožnila zástupcom národnostných 

komunít plnohodnotne sa zúčastňovať na príprave právnych predpisov, ktoré sa ich týkajú; 

- zároveň, uznesením č. 22, komora národnostných menšín rady prijala prostredníctvom 

reprezentatívneho stanoviska uznesenie, ktorým vyjadrila znepokojenie nad návrhom 

poslancov NR SR na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný 

zákon, týkajúci sa zmien v oblasti extrémistických trestných činov a odporučila, aby NR SR 

neprijala predložený návrh na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa predmetný zákon; 

- v rámci plnenia uznesení č. 21 a 22 podpredseda rady listom dňa 27. januára 2026 informoval 

predsedu NR SR pána Richarda Rašiho, o prijatí predmetných uznesení na 3. zasadnutí rady;  

- konštatovala, že predsedovi rady a zároveň predsedovi vlády SR boli postúpené závery a 

prijaté uznesenia bezprostredne po uskutočnení 3. zasadnutia; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- otvoril rozpravu k predmetnému bodu zasadnutia; skonštatoval, že nie sú žiadne pripomienky 

a ukončil rozpravu; upozornil, že tento bod je informatívny a rada k nemu neprijíma uznesenie; 

 

Bod č. 3 Informácia o aktuálnom stave národnostného školstva za rok 2025 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 2) 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- otvoril ďalší bod programu: Informácia o aktuálnom stave národnostného školstva za rok 2025  

a požiadal zástupcu Ministerstva školstva, výskumu vývoja a mládeže Slovenskej republiky 

(ďalej len „MŠVVaM SR“), aby informoval členov rady o tomto bode programu; 

 

Dóra Kanyicska Belán, MŠVVaM SR: 

- informovala, že na úrovni národnostného školstva bol rok 2025 významný najmä z pohľadu 

rozsiahlej reformy legislatívy týkajúcej sa vzdelávania; konštatovala, že MŠVVaM SR prijalo 

viacero opatrení, ktoré posilňujú postavenie národnostného školstva, zaviedli sa nové kategórie 

škôl a tried s vyučovaním jazyka národnostnej menšiny, rozšírila sa možnosť bilingválneho 

vzdelávania v jazyku národnostnej menšiny, vyňala sa potreba vyučovania druhého cudzieho 

jazyka, okrem anglického jazyka v národnostnom školstve, vytvorili sa podmienky na 

vzdelávanie štátnych vzdelávacích a výchovných programov aj v menšinových jazykoch, bola 

zavedená možnosť profesijného vzdelávania pedagogických zamestnancov v jazykoch 

národnostných menšín a zvýšilo sa normatívne financovanie škôl s vyučovacím jazykom a 

vyučovaním jazyka národnostnej menšiny, taktiež sa vytvorili osobitné národnostné školské 

obvody; 

- pokračovala, že dôležitou témou zostáva oblasť edukačných publikácií, na ktoré vzniesla 

otázky aj komora národnostných menšín rady; MŠVVaM SR zvýšilo finančné prostriedky na 

zabezpečenie učebníc, avšak priznalo, že v tejto oblasti pretrvávajú viaceré problémy, 

nedostatok publikácií, oneskorené preklady a slabá dostupnosť moderných metodických 
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materiálov v jazykoch národnostných menšín; uviedla, že MŠVVaM SR v roku 2020 otvorilo 

trh s učebnicami a preto je vydávanie učebníc v kompetencii jednotlivých komerčných 

vydavateľstiev a rezort učebnice nemôže vydávať; pripustila hľadanie možností na podporu ich 

vydávania, pričom sa pracuje aj na systematickejšom prístupe k podpore tvorby a aktualizácie 

chýbajúcich učebníc; doplnila, že táto problematika bola zaradená medzi priority ďalšieho 

programového obdobia štrukturálnych fondov; 

- informovala, že MŠVVaM SR pokračovalo v revízii štátnych vzdelávacích programov a 

vzdelávacích štandardov pre národnostné školstvo, o príprave metodických materiálov a o 

realizácii vzdelávacích programov a odborných aktivít prostredníctvom NIVAM na podporu 

pedagogických a odborných zamestnancov;  

- doplnila, že boli vydané dodatky k štátnym vzdelávacím programom a upravený rámcový 

učebný plán pre školy s vyučovaním jazyka národnostných menšín, pričom úpravy umožňujú 

základným školám flexibilnejšie určovať časovú dotáciu pre predmety slovenský jazyk a 

literatúra a jazyk národnostnej menšiny a literatúra, zároveň od septembra už nie je povinné 

zavedenie ďalšieho cudzieho jazyka popri anglickom jazyku; 

- zdôraznila, že pri optimalizácii siete škôl je cieľom vytváranie kvalitnejších a udržateľných 

podmienok pre vzdelávanie, nie rušenie škôl; deklarovala, že všetky opatrenia sú realizované v 

spolupráci so zriaďovateľmi, odbornou verejnosťou a zástupcami národnostných menšín a pri 

rozhodovaní sa bude prihliadať na vyučovací jazyk a dostupnosť vzdelávania v materinskom 

jazyku, pričom pre tieto účely bola zriadená pracovná skupina; 

- informovala, že od 1. januára 2025 sa zmenilo financovanie materských škôl na normatívne 

zo štátneho rozpočtu; tento model zároveň zahŕňa aj finančné mechanizmy, ktoré zriaďovatelia 

doteraz nepoberali, vrátane dofinancovania do garantovaného minima pre verejné materské 

školy, možnosti dohodovacieho konania a podpory pri havarijných situáciách, odchodnom 

a odstupnom; 

- uviedla, že identifikované riziká pri materských školách do 25 detí v súvislosti so zmenou 

veľkostného koeficientu budú kompenzované prostredníctvom dohodovacieho konania; 

zároveň konštatovala, že v oblasti predprimárneho vzdelávania, MŠVVaM SR neeviduje zmeny 

ohrozujúce dostupnosť vzdelávania v materinskom jazyku, pričom v prípade identifikovania 

takéhoto ohrozenia, vyzvala na predkladanie oficiálnych podnetov ministerstvu; 

- uzavrela, že MŠVVaM SR v lete predstaví koncepciu rozvoja národnostného školstva 

zástupcom národnostných menšín, aby sa k nej mohli vyjadriť; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril diskusiu k predmetnému bodu; 

 

Zoltán Kovács, Úrad splnomocnenca vlády SR pre národnostné menšiny (ďalej len 

„ÚSVNM“): 

- opýtal sa na dostupnosť štatistiky, koľko škôl s maďarským vyučovacím jazykom 

v nadchádzajúcom školskom roku neotvorí prvé ročníky, alebo ukončí svoju činnosť; 

 

Kálmán Petőcz, generálny riaditeľ sekcie národnostného a inkluzívneho vzdelávania MŠVVaM 

SR: 

- uviedol, že takýmito informáciami nedisponuje vzhľadom na skutočnosť, že zápisy boli 

ukončené len nedávno, MŠVVaM SR bude disponovať dátami približne v polovici júna; 

deklaroval, že neočakávajú zatváranie škôl; 

- konkretizoval, že zavŕšenie optimalizácie siete škôl sa plánuje v horizonte troch až štyroch 

rokov, dovtedy je priestor pre identifikovanie vhodných metód a organizačných foriem, 

založených na analýzach mikroregionálnych, alebo lokálnych podmienok; 
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Ákos Horony, podpredseda rady: 

- opýtal sa na výučbu štátneho jazyka najmä v súvislosti s často prezentovaným názorom o 

nedostatočnom ovládaní slovenského jazyka žiakmi, zároveň požiadal o informáciu o 

aktuálnom stave a prípadných zmenách metodiky výučby v tejto oblasti; 

 

Kálmán Petőcz, generálny riaditeľ sekcie národnostného a inkluzívneho vzdelávania MŠVVaM 

SR: 

- reagoval, že MŠVVaM SR podporuje Univerzitu Konštantína Filozofa v Nitre a Univerzitu J. 

Selyeho v Komárne pri príprave nového systému vzdelávania učiteľov slovenského jazyka pre 

školy národnostných menšín s dôrazom na systematickú prípravu pedagógov na inovované 

kurikulum a nové vyučovacie metódy; 

- zdôraznil významnú úlohu motivácie pri osvojovaní si jazykov, pričom uviedol, že rezort chce 

tento aspekt zahrnúť aj do pripravovanej koncepcie rozvoja národnostného školstva; 

 

Ábel Ravasz, maďarská národnostná menšina: 

- informoval členov rady o dotazníku, ktorý MŠVVaM SR zasielalo málotriedkam, zameraný 

na ich ďalšie fungovanie a víziu do budúcnosti, pričom väčšina oslovených škôl, ktoré na 

dotazník nateraz reagovali, deklarovali záujem pokračovať vo svojej činnosti;  

 

Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- reagoval, na vyjadrenie MŠVVaM SR o otvorení trhu s učebnicami pre komerčné 

vydavateľstvá; podotkol, že vydávanie menšinových učebníc komerčnými vydavateľmi v 

prípade menej početných národnostných menšín je vzhľadom na veľmi nízky počet škôl  

nereálny, čo otvára otázku prevzatia väčšej zodpovednosti ministerstva v tejto oblasti; 

 

Pavol Bogdan, ukrajinská národnostná menšina: 

- uviedol že národnostné menšiny majú špecifické problémy a požiadavky; niektoré sú 

spoločné, iné je potrebné riešiť individuálne; 

- poukázal na pretrvávajúci nejednotný systém financovania vysokého školstva pre študentov 

národnostných menšín (rozdiel medzi financovaním podľa počtu študentov a financovaním 

pevnou sumou) a navrhol jeho zjednotenie; 

- v otázke učebníc pre národnostné menšiny navrhol riešenie v podobe zriadenia 

špecializovaných vydavateľstiev podľa vzoru iných štátov (napr. Rumunsko), vzhľadom na 

zvýšené náklady pri nízkych nákladoch vydaní; 

- poukázal na nadmernú administratívnu záťaž pri organizovaní recitačných súťaží, najmä v 

súvislosti s výzvami MŠVVaM SR; 

 

Dóra Kanyicska Belán, MŠVVaM SR: 

- reagovala, že v oblasti učebníc sa hľadajú riešenia, najmä cez podporu z ďalšieho 

programového obdobia a dotačné schémy na podporu vydavateľov a autorov; vyjadrila sa, že 

zriadenie menšinového vydavateľstva môže byť tiež jednou s možností, pričom rezort je 

otvorený rokovaniam so zástupcami komory národnostných menšín rady; 

- k financovaniu vysokého školstva uviedla, že na problematiku nevie momentálne reagovať, 

ale je možné ju prerokovať so sekciou vysokých škôl; 

- k recitačným súťažiam uviedla, že vzhľadom na vysoký počet súťaží a obmedzený rozpočet 

pristúpilo MŠVVaM SR k plošnej racionalizácii, ktorá sa netýkala len súťaží národnostných 

menšín, ale všetkých oblastí; upresnila, že nová Smernica č. 19/2024 (čl. 3, ods. 8) naďalej 

definuje a podporuje súťaže zamerané na jazykové a kultúrne práva, zručnosti a identitu 

národnostných menšín, pričom rezort školstva sa bude snažiť hľadať možnosti pre podporu 

súťaží pre národnostné menšiny; 
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Zoltán Kovács, ÚSVNM: 

- uviedol, že podľa jeho informácií bol už ukončený projekt spájania stredných škôl a opýtal sa 

na doterajšie skúsenosti po približne roku fungovania nových štruktúr a na to, či tento systém 

prispel k zlepšeniu kvality stredných škôl; 

 

Kálmán Petőcz, generálny riaditeľ sekcie národnostného a inkluzívneho vzdelávania MŠVVaM 

SR: 

- uviedol, že hodnotenie je predčasné a ide o veľmi komplikovanú tému, najmä v kontexte 

maďarskej národnostnej menšiny; 

- zdôraznil potrebu riešiť nielen učebnice, ale aj vysokoškolské vzdelávanie, prípravu učiteľov 

a odborných zamestnancov so znalosťou menšinových jazykov;  

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- k otázke vydávania menšinových učebníc uviedol, že komerčné vydavateľstvo 

pravdepodobne nie je vhodné vzhľadom na nerentabilitu tejto oblasti; 

- poukázal na skutočnosť, že pri národnostnom vzdelávaní je prístup k učebniciam absolútnym 

základom a vyzdvihol potrebu systémového riešenia;  

 

József Berényi, Združenie samosprávnych krajov SK 8: 

-  uviedol, že v Trnavskom samosprávnom kraji prebehlo spájanie škôl bezproblémovo, keďže 

išlo o školy nachádzajúce sa v jednej budove, alebo areáli;  

- konštatoval, že konflikty sa vyskytovali skôr v Nitrianskom a Košickom kraji a navrhol vrátiť 

sa k téme na ďalšom zasadnutí po získaní podrobnejších informácií, pokiaľ o to bude záujem;  

-  otvoril otázku, či údaj o 58 maďarských stredných školách v predloženom materiáli zahŕňa 

iba školy s vyučovacím jazykom maďarským, alebo aj školy s kombinovaným slovenským aj 

maďarským vyučovacím jazykom; 

 

Dóra Kanyicska Belán, MŠVVaM SR: 

- uviedla, že údaj pravdepodobne nereflektuje školy s vyučovacím jazykom slovenským, aj 

maďarským, ale túto informáciu môže rezort doplniť; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- uzavrel rozpravu a pristúpil k schvaľovaniu uznesenia k bodu č. 3 programu v nasledujúcom 

znení: 

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Informáciu o stave národnostného školstva za rok 2025 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k 3. bodu programu: 

Prítomní:  38 

Proti:  0 

Za:  38 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 3 programu bolo radou schválené; 
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Bod č. 4 Informácia o výročných správach o činnosti národnostných múzeí na Slovensku 

za rok 2025 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 3) 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- otvoril bod č. 4 programu: Informácia o výročných správach o činnosti národnostných múzeí 

na Slovensku za rok 2025 a požiadal pani Zuzana Vášáryovú z referátu kultúry národnostných 

menšín Ministerstva kultúry Slovenskej republiky (ďalej len „MK SR“), aby informovala 

členov rady o tomto bode programu; 

 

Zuzana Vášaryová, MK SR: 

- skonštatovala, že pod Slovenské národné múzeum (ďalej len „SNM“), patrí celkovo 8 

národnostných múzeí; rozpočet SNM pre národnostné múzeá v sa v roku 2025 pohyboval na 

úrovni 2 349 741 eur, pričom najväčší rozpočet bol alokovaný Múzeu ukrajinskej kultúry, a to 

vo výške 512 008 eur, rozpočet Múzea kultúry Maďarov na Slovensku predstavoval 433 075 

eur, Múzeum židovskej kultúry v Bratislave hospodárilo s 395 604 eur a Múzeum rusínskej 

kultúry pracovalo s rozpočtom na úrovni 252 110 eur; doplnila že s nižším rozpočtom 

hospodárilo Múzeum kultúry Rómov na Slovensku (64 340 eur) a Múzeum kultúry Čechov na 

Slovensku (68 671 eur); 

- uviedla, že v roku 2025 bola kumulatívna návštevnosť národnostných múzeí na úrovni 

114 474 návštevníkov, pričom prímy zo vstupného predstavujú 202 953 eur; najvyššie 

návštevnosti zaznamenali Múzeum židovskej kultúry na Slovensku, Múzeum kultúry Maďarov 

na Slovensku a Múzeum kultúry Rómov na Slovensku; 

- informovala o odborných činnostiach národnostných múzeí SNM v roku 2025, najmä v oblasti 

výstavnej, kultúrno-vzdelávacej a akvizičnej činnosti; viaceré múzeá pripravili nové autorské, 

prevzaté a spolupracujúce výstavy, ktoré prispeli k zvýšeniu atraktivity múzeí a sprístupňovaniu 

zbierkových predmetov v širších historických a spoločenských súvislostiach; 

- informovala, že národnostné múzeá SNM realizovali v roku 2025 spolu 8 838 kultúrno-

vzdelávacích podujatí s účasťou 196 373 návštevníkov, pričom medzi realizované aktivity 

patrili prednášky, komentované prehliadky, tvorivé dielne, koncerty, lektoráty a ďalšie 

špecializované podujatia; 

- vyjadrila sa, že, že zbierkové predmety boli nadobúdané najmä vlastným výskumom a darmi, 

pričom na kúpu predmetov kultúrnej hodnoty neboli v roku 2025 pridelené finančné prostriedky 

zo strany zriaďovateľa a uzavrela, že podrobnejšia správa je súčasťou predložených 

dokumentov; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril diskusiu k predmetnému bodu; 

 

Beáta Kiss, maďarská národnostná menšina 

- opýtala sa na vyhlásenie výberového konania na riaditeľa Múzea kultúry Maďarov na 

Slovensku a požiadala o bližšie informácie; 

 

Zuzana Vášaryová, MK SR: 

- informovala, že výberové konanie už prebehlo, avšak nebolo úspešné; uviedla, že múzeum 

naďalej vedie poverená riaditeľka a nové výberové konanie môže byť vyhlásené v 

nasledujúcom období, najneskôr do šiestich mesiacov; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 
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- ocenil komunikáciu a aktívny prístup novej generálnej riaditeľky SNM, pani Vieroslavy 

Bernátovej, pri riešení rusínskeho národnostného múzejníctva a informoval, že je naplánované 

aj spoločné stretnutie;  

- vyjadril presvedčenie, že ďalšia odborná diskusia prispeje k nájdeniu vhodných riešení; 

 

Pavol Bogdan, ukrajinská národnostná menšina: 

- poukázal na dlhodobo nevyhovujúcu situáciu v riadení viacerých národnostných múzeí jednou 

osobou, pričom kritizoval aj spôsob obsadzovania riadiacich funkcií v múzeách;  

- požiadal o informáciu, ako bude riešená situácia v Múzeu ukrajinskej kultúry vo Svidníku; 

 

Vieroslava Bernátová, generálna riaditeľka SNM: 

- reagovala, že so situáciou v národnostných múzeách SNM je oboznámená a venuje sa jej 

riešeniu;  

- informovala, že bývalý riaditeľ, pán Pivovarník, je na základe vlastnej žiadosti dočasne 

uvoľnený mimo riadenia Múzea ukrajinskej kultúry a vedie Slovenské technické múzeum  

a doplnila, že vedením múzea bola dočasne poverená pani Ražina;  

- konštatovala, že súčasný stav Múzea ukrajinskej kultúry nie je možné z právneho hľadiska 

zmeniť približne do augusta, avšak plánované je vyhlásenie výberového konania na riaditeľa 

Múzea rusínskej kultúry;  

-  uviedla, že situáciu nepovažuje za optimálnu, avšak podľa jej názoru nemá negatívny dopad 

na kvalitu práce múzea; 

 

Pavol Bogdan, ukrajinská národnostná menšina: 

- oponoval, že súčasný stav má negatívny dopad na kvalitu práce zamestnancov, konštatoval, 

že následkom personálnych zmien došlo podľa jeho názoru k rozdeleniu kolektívu a odchodu 

viacerých zamestnancov; 

 

Vieroslava Bernátová, generálna riaditeľka SNM: 

- reagovala, že neeviduje rozvrat medzi zamestnancami múzea, pričom zamestnanci podľa nej 

poukazujú najmä na otázky financovania, pracovných podmienok a odborných cieľov;  

- doplnila, že pri návšteve múzeí identifikovala aj ďalšie problémy týkajúce sa depozitárov, 

zbierkovej a publikačnej činnosti, pričom sa plánuje zameriavať na stabilizáciu situácie a 

riešenie identifikovaných problémov v múzeách; 

 

Zoltán Kovács, ÚSVNM: 

- požiadal generálnu riaditeľku SNM o predstavenie vízie a pohľadu vedenia SNM na ďalšie 

smerovanie národnostných múzeí, vrátane identifikácie hlavných výziev a priorít; 

 

Vieroslava Bernátová, generálna riaditeľka SNM: 

- uviedla, že v spolupráci so zamestnancami pripravuje strednodobú víziu ďalšieho rozvoja 

múzeí;  

- poukázala na význam spolupráce múzeí so školami a na potrebu sprístupňovania histórie 

národnostných menšín najmä mladým ľuďom;  

-  informovala, že SNM sa zameriava na rozširovanie prezentačných možností múzeí a 

elektronizáciu prístupu k zbierkovému fondu a zároveň sa usiluje zachovať a rozvíjať potenciál 

národnostných múzeí v regiónoch, v ktorých pôsobia; 

-  konštatovala, že rozvojové plány múzeí SNM sú limitované ekonomickou situáciou a 

závislosťou od štátneho rozpočtu;  
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- uzavrela, že plánuje absolvovať rokovania so zástupcami národnostných menšín s cieľom 

identifikovať ich potreby a zohľadniť ich pri ďalšom plánovaní činnosti národnostných múzeí 

v rámci finančných možností, ktorými SNM disponuje; 

 

Rajko Salihbegović, srbská národnostná menšina: 

- poukázal na skutočnosť, že časť národnostných menšín nemá vlastné národnostné múzeá a 

opýtal sa na možnosti vytvorenia priestoru v rámci SNM  pre prezentáciu ďalších 

národnostných menšín; 

 

Vieroslava Bernátová, generálna riaditeľka SNM: 

- reagovala, že SNM je otvorené prezentácii ďalších národnostných menšín prostredníctvom 

výstav a krátkodobých expozícií a SNM je pripravené rokovať o návrhoch a koncepciách 

prezentácie kultúry a histórie národnostných menšín, avšak je potrebné nastaviť určitý koncept; 

- konštatovala, že vytvorenie samostatného múzea predstavuje iba jednu z možností prezentácie 

menšinových kultúr a podlieha stanoveným pravidlám a podmienkam; 

 

Martin Karaš. rusínska národnostná menšina: 

- ocenil účasť generálnej riaditeľky SNM na rokovaní rady;  

- poukázal na význam národnostných múzeí, ktoré označil za kľúčové inštitúcie reprezentujúce 

kultúru národnostných menšín, ktoré pre menšiny vytvárajú životný priestor;  

- zdôraznil, že prípadné zániky, zlučovania alebo oslabovanie týchto inštitúcií, sú 

národnostnými menšinami vnímané mimoriadne citlivo;  

- uviedol, že národnostné menšiny vnímajú svoje kultúrne inštitúcie ako výsledok dlhodobého 

úsilia o ich vznik a zachovanie; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- ukončil rozpravu a pristúpil k hlasovaniu o uznesení k tomuto bodu programu v nasledujúcom 

znení:  

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Informáciu o výročných správach o činnosti národnostných múzeí na Slovensku za rok 

2025 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k 4. bodu programu: 

Prítomní:  38 

Proti:  0 

Za:  38 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 4 programu bolo radou schválené; 

 

Bod č. 5. Správa o činnosti Fondu na podporu kultúry národnostných menšín  

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 4) 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- skonštatoval, že všetci členovia a členky rady dostali bod č. 5 programu včas a odovzdal slovo 

riaditeľovi Fondu na podporu kultúry národnostných menšín (ďalej len „fond“), pánovi Jánovi 

Štovkovi; 
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Ján Štovka, riaditeľ fondu: 

- informoval o uskutočnení volieb do odborných rád fondu, vrátane volieb predsedov 

odborných rád, členov správnej rady a predsedov koordinačných rád v prípade maďarskej a 

rómskej národnostnej menšiny; 

- uviedol, že voľby pre jednotlivé národnostné menšiny prebehli počas februára 2026 a ich 

priebeh vyhodnotil ako bezproblémový; 

- informoval o príprave výročnej správy a účtovnej závierky fondu za rok 2025, ktoré 

prerokovala dozorná komisia a následne ich schválila správna rada fondu, pričom výročná 

správa a účtovná závierka boli overené nezávislým audítorom a následne zverejnené na 

webovom sídle fondu; 

- uviedol, že fond z organizačných dôvodov zabezpečil konanie volieb v Rimavskej Sobote s 

cieľom uľahčiť účasť zástupcom organizácií zo stredného a východného Slovenska; 

- informoval o zverejnení harmonogramu výziev na rok 2026 a následnom vyhlásení výziev pre 

všetky národnostné menšiny v súlade s plánovaným harmonogramom; 

- upozornil, že fond v roku 2026 nemohol použiť finančné prostriedky získané z poplatkov, 

pokút a návratiek v rámci limitu verejných financií, zároveň však vyjadril predpoklad ich 

budúceho opätovného zapojenia do podpornej činnosti; 

- informoval o rozdelení finančných prostriedkov medzi prioritné oblasti v prípade maďarskej 

a rómskej národnostnej menšiny podľa rozhodnutí príslušných orgánov; 

- uviedol, že fond do 30. apríla 2026 zrealizoval 17 zasadnutí odborných rád, čo predstavuje 85 

% plánovaných zasadnutí; 

- konštatoval, že proces podpisovania zmlúv a vyplácania dotácií sa v roku 2026 začal výrazne 

skôr v porovnaní s predchádzajúcim rokom; 

- informoval, že k 30. aprílu 2026 bolo podpísaných 225 zmlúv a vyplatených 144 projektov v 

celkovom objeme viac ako 1 mil. eur; 

- uviedol, že počet podporených projektov a súvisiace finančné údaje sa priebežne aktualizujú 

vzhľadom na pokračujúce rozhodovacie procesy odborných rád; 

- konštatoval, že pozitívne zmeny v činnosti fondu ocenili aj samotní žiadatelia počas 

regionálnych stretnutí; 

- informoval, že všetky schválené a zazmluvnené projekty, ktoré neboli ku koncu roka 2025 

vyplatené a spĺňali stanovené podmienky, boli následne vyplatené v prisľúbenom termíne; 

- uviedol, že harmonogram výziev pre maďarskú národnostnú menšinu vychádza z požiadaviek 

koordinačnej rady, pričom požiadavka na jeho úpravu bude predmetom ďalšieho prerokovania; 

- informoval, že fond po dlhšom období obnovil aktívny monitoring podporených projektov 

a podujatí a doplnil, že z každého monitorovaného podujatia sa vyhotovuje monitorovacia 

správa, ktorá sa zakladá do projektovej dokumentácie, pričom monitoring sa realizuje priebežne 

podľa personálnych a organizačných možností fondu s cieľom zabezpečiť primerané zastúpenie 

všetkých národnostných menšín; 

- informoval o organizovaní regionálnych informačných a vzdelávacích stretnutí pre žiadateľov, 

zameraných na poskytovanie informácií o možnostiach podávania projektov a fungovaní fondu; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril rozpravu k bodu programu; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- informoval sa ohľadom pripravovanej novelizácie zákona o fonde; 

- uviedol, že členovia rady boli informovaní o aktualizácii zloženia pracovnej skupiny zriadenej 

pri MK SR, avšak podľa jeho vyjadrenia neboli poskytnuté konkrétne informácie o zámere a 

harmonograme prípravy novely zákona; 
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- požiadal o spresnenie, či existuje zámer pripraviť širšiu novelu zákona a či sa pracovná 

skupina bude touto témou zaoberať; 

- upozornil aj na otázku zaradenia goralskej národnostnej menšiny, pričom pripomenul, že 

riešenie tejto problematiky vyplýva z uznesenia vlády SR a podľa jeho názoru by sa ňou mal 

rezort kultúry zaoberať; 

 

Zuzana Vášáryová, MK SR: 

- uviedla, že v nadväznosti na uznesenie vlády MK SR pripravilo návrh novely zákona o fonde 

na účely medzirezortného pripomienkového konania; 

- informovala, že návrh novely sa zameriava najmä na zohľadnenie doplnenia odborných rád 

goralskej národnostnej menšiny do zákona o fonde; 

- doplnila, že z rozhodnutia vedenia MK SR má pred predložením novely prebehnúť odborné 

fórum venované problematike goralskej národnostnej menšiny, ktoré by sa malo uskutočniť v 

priebehu leta, po jeho realizácii sa predpokladá ďalší postup v procese predloženia novely 

zákona; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- opýtal sa na konkrétny časový horizont týchto krokov; 

 

Zuzana Vášáryová, MK SR: 

- doplnila, že v súčasnosti nevie konkretizovať časový harmonogram ďalších krokov 

súvisiacich s pripravovanou novelou zákona; 

- ozrejmila, že pripravovaný návrh novely zákona o fonde sa týka predovšetkým zapracovania 

odborných rád goralskej národnostnej menšiny a vytvorenia podmienok na čerpanie finančných 

prostriedkov; 

- uviedla, že pripravovaná novela nebola koncipovaná ako širšia reforma zákona o fonde; 

- informovala, že prebehli diskusie s riaditeľom fondu o možnostiach rozsiahlejšej novelizácie 

zákona a o možných oblastiach zmien; 

- konštatovala, že v prípade prípravy rozsiahlejšej novely zákona by bolo vhodné zapojiť do 

procesu aj odborné rady jednotlivých národnostných menšín; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- uviedol, že pracovná skupina vytvorená k pripravovanej novelizácii zákona o fonde by mala 

slúžiť aj na identifikáciu a formulovanie tém, ktoré by mali byť predmetom širšej novely 

zákona; 

- konštatoval, že podľa jeho informácií sa v rámci úvah o rozsiahlejšej novele uvažovalo najmä 

o technických a procesných úpravách, nie o zásadných zmenách fungovania fondu; 

- upozornil na nejasnú komunikáciu týkajúcu sa plánovaného odborného fóra venovaného 

goralskej národnostnej menšine; 

- požiadal o bližšie vysvetlenie cieľa a obsahu pripravovanej diskusie, najmä vo vzťahu k otázke 

zapojenia goralskej národnostnej menšiny do systému fondu; 

 

Zuzana Vášáryová, MK SR: 

- spresnila, že pripravované odborné fórum sa nemá týkať otázky zapojenia goralskej 

národnostnej menšiny do systému fondu, ale jeho cieľom je odborná debata venovaná goralskej 

národnostnej menšine žijúcej na Slovensku; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- konštatoval, že otázka goralskej národnostnej menšiny je podľa jeho názoru už upravená 

uznesením vlády SR, ktoré stanovuje konkrétnu úlohu; 
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- vyjadril názor, že prioritou by malo byť plnenie prijatého uznesenia, a nie opätovné otváranie 

diskusie o jeho vecnom základe; 

 

Kristína Pekárová, tajomníčka rady: 

- uviedla, že MK SR v predchádzajúcom období požiadalo o aktualizáciu zástupcov pracovnej 

skupiny k novele zákona o fonde, pričom aktualizácia členov bola zo strany rady zabezpečená 

bezodkladne; 

- konštatovala, že podľa dostupných informácií pracovná skupina doposiaľ nebola zvolaná, hoci 

od aktualizácie jej zloženia uplynul viac ako rok; 

- doplnila, že zloženie pracovnej skupiny považuje za aktuálne a nevidí prekážky pre jej 

zvolanie; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- uviedol, že požiada štátneho tajomníka MK SR o osobné stretnutie s cieľom prerokovať 

otázky súvisiace s novelizáciou zákona o fonde a ďalším postupom v tejto oblasti; 

 

Pavol Zamiška, goralská národnostná menšina: 

- vyjadril podporu stanoviskám prezentovaným v rozprave k otázke goralskej národnostnej 

menšiny; 

- uviedol, že zo strany zástupcov goralskej národnostnej menšiny existuje očakávanie posunu 

v riešení predmetnej otázky; 

- požiadal o uskutočnenie priameho stretnutia so štátnym tajomníkom a ministerkou kultúry SR 

s cieľom prerokovať ďalší postup; 

- konštatoval, že vzhľadom na dĺžku trvania procesu považuje ďalšie odkladanie riešenia a 

opätovné otváranie diskusie za neprimerané a požiadal o poskytnutie konkrétnej odpovede k 

ďalšiemu postupu; 

 

Pavol Bogdan, ukrajinská národnostná menšina: 

- pozitívne ocenil zrýchlenie procesov schvaľovania projektov, podpisovania zmlúv a 

vyplácania finančných prostriedkov v rámci fondu; 

- vyjadril podporu pokračovaniu diskusie o zjednodušení administratívnych postupov a 

zohľadneniu pripomienok zástupcov národnostných menšín; 

- ocenil realizáciu monitoringu podporených projektov priamo v mieste ich konania a uviedol, 

že takýto prístup môže prispieť k efektívnejšiemu overovaniu realizácie projektov a zníženiu 

administratívnej záťaže; 

- poukázal na oblasť financovania periodickej tlače národnostných menšín a uviedol, že 

prípadné rozšírenie podpory médií by mohlo mať významný dopad na systém financovania 

jednotlivých menšín; 

 

Rajko Salihbegovič, srbská národnostná menšina: 

- zaujímal sa o mieru vplyvu a kontroly nad procesom schvaľovania projektov vzhľadom na 

skutočnosť, že zmluvy o poskytnutí podpory podpisuje riaditeľ fondu; 

- poukázal na, podľa jeho názoru, nerovnomerné regionálne rozdelenie podpory projektov v 

rámci srbskej národnostnej menšiny; 

- vyjadril potrebu zabezpečenia spravodlivejšieho nastavenia podpory s ohľadom na širšie 

geografické zastúpenie príslušníkov srbskej národnostnej menšiny a uviedol, že obdobná 

situácia sa môže týkať aj ďalších národnostných menšín; 

 

 

 



 

13 

 

Ján Štovka, riaditeľ fondu: 

- uviedol, že proces rozhodovania odborných rád je založený na princípe zastúpenia samotných 

národnostných menšín, pričom väčšinu členov odborných rád si volia samotní zástupcovia 

menšín; 

- informoval, že členovia odborných rád menovaní riaditeľom sú nominovaní na základe 

návrhov národnostných menšín a musia spĺňať podmienky vylučujúce konflikt záujmov; 

- ozrejmil, že kompetencie riaditeľa fondu pri rozhodovaní o projektoch sú zákonom 

vymedzené a spočívajú v potvrdení odporúčaní odborných rád alebo vo vrátení projektu na 

opätovné prerokovanie v prípade zistených nezrovnalostí alebo nesúladu so zákonom; 

- konštatoval, že fond plní najmä úlohu správcu administratívneho a rozhodovacieho procesu, 

zabezpečuje spracovanie žiadostí a následnú administráciu schválených projektov; 

- informoval, že fond vedie diskusie aj s neúspešnými žiadateľmi a realizuje informačné aktivity 

zamerané na vysvetľovanie pravidiel fungovania systému; 

- upozornil na nízku mieru zapojenia niektorých subjektov do volieb odborných rád a registrácie 

oprávnených organizácií, čo podľa jeho vyjadrenia môže vplývať na mieru zastúpenia ich 

záujmov v rozhodovacích procesoch; 

- doplnil, že fond sa prostredníctvom vzdelávacích a informačných stretnutí snaží motivovať 

organizácie k aktívnejšiemu zapájaniu sa do volebných a rozhodovacích procesov; 

 

Pavol Zamiška, goralská národnostná menšina: 

- informoval, že sa pri hlasovaní k predmetnému bodu plánuje zdržať hlasovania, keďže sa 

podľa jeho vyjadrenia predmetná agenda zatiaľ netýka goralskej národnostnej menšiny; 

- zdôraznil, že jeho postoj nesúvisí s výhradami voči vedeniu alebo činnosti fondu a ocenil 

korektnú komunikáciu a spoluprácu s riaditeľom fondu; 

- vyjadril nádej na skoré vyriešenie otázky zapojenia goralskej národnostnej menšiny a 

opätovne apeloval na uskutočnenie spoločného stretnutia k tejto téme; 

 

Radoslav Jankovič, chorvátska národnostná menšina: 

- poďakoval vedeniu fondu a pozitívne ocenil výrazné zrýchlenie procesu uzatvárania zmlúv a 

vyplácania finančných prostriedkov; 

- ocenil aktívny prístup fondu k monitoringu podporených podujatí a účasť vedenia fondu na 

aktivitách národnostných menšín; 

- poukázal na pozitívny príklad spolupráce medzi chorvátskou národnostnou menšinou a 

múzejnými inštitúciami pri realizácii spoločných aktivít; 

- konštatoval, že zásahy fondu do rozhodovacích procesov sú podľa jeho názoru primerané a 

zdôraznil význam aktívneho zapojenia samotných národnostných menšín do vnútorného 

fungovania a zastupovania svojich záujmov; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- ocenil princíp fungovania fondu založený na samosprávnom zastúpení národnostných menšín; 

- upozornil na potrebu zachovávania neutrality zo strany vedenia fondu pri výkone jeho 

pôsobnosti; 

- vyjadril názor, že aktivity realizované v období pred zasadnutiami odborných rád môžu 

vyvolávať otázky týkajúce sa vnímania nestrannosti a nezávislosti rozhodovacích procesov; 

- konštatoval, že vnútorné otázky a rozdielne postoje v rámci jednotlivých národnostných 

menšín by mali zostať predmetom ich vlastného rozhodovania a samosprávnych mechanizmov; 

- apeloval na zachovanie dôveryhodnosti a nezávislosti menšinovej samosprávy pri fungovaní 

fondu; 

 

 



 

14 

 

Ján Štovka, riaditeľ fondu: 

- zdôraznil, že fond pristupuje rovnako ku všetkým národnostným menšinám a zúčastňuje sa 

aktivít všade tam, kde je prizvaný; 

- uviedol, že aktivity fondu a stretnutia vedenia sú verejne komunikované a zverejňované s 

cieľom zabezpečiť transparentnosť; 

- upozornil na prípady nevhodnej komunikácie a tlaku voči členom odborných rád, vrátane 

prejavov agresívneho správania zo strany niektorých subjektov; 

- zdôraznil, že fond sa usiluje o otvorený a transparentný prístup vo vzťahu ku všetkým 

národnostným menšinám; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- skonštatoval, že k tomuto bodu nie sú žiadne ďalšie pripomienky; 

- pristúpil k hlasovaniu o návrhu uznesenia k 5. bodu programu v nasledujúcom znení: 

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Správu o činnosti Fondu na podporu kultúry národnostných menšín. 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k 5. bodu programu: 

Prítomní:  37 

Proti:  0 

Za:  33 

Zdržalo sa: 4 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 5. programu bolo radou schválené; 

 

Bod č. 6 Správa o priebehu a výsledkoch šiesteho kola monitorovania úrovne 

implementácie Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov v Slovenskej 

republike 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 5) 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- otvoril bod č. 6 programu, ktorý bol na zasadnutie rady zaradený ako iniciatívny materiál 

Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí SR (ďalej len „MZVEZ SR“) 

a odovzdal slovo zástupkyni rezortu, pani Barbare Illkovej; 

 

Barbara Illková, MZVEZ SR: 

- uviedla, že predkladaný materiál predstavuje zhrnutie šiesteho kola monitorovania 

implementácie záväzkov Slovenskej republiky vyplývajúcich z Európskej charty regionálnych 

alebo menšinových jazykov (ďalej len „Charta jazykov“), pričom monitorované obdobie sa 

vzťahuje na február 2024 až november 2025;  

- zdôraznila, že materiál má referenčný charakter a nepredstavuje analýzu výsledkov 

monitoringu ani jednotlivých odporúčaní, keďže analýza a implementácia odporúčaní sú v 

kompetencii vecne príslušných rezortov a inštitúcií;  

- konštatovala, že materiál má podporiť prípravu Slovenskej republiky na ďalší monitorovací 

cyklus a posilniť medzirezortnú koordináciu pri implementácii charty;  

- pripomenula, že implementáciu Charty jazykov monitoruje Výbor ministrov Rady Európy 

prostredníctvom Výboru expertov Charty jazykov a zmluvné štáty predkladajú informácie o 
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implementácii odporúčaní a periodické správy o plnení záväzkov vyplývajúcich z charty 

jazykov;  

- uviedla, že odporúčania Výboru ministrov Rady Európy pre Slovenskú republiku boli prijaté 

v novembri 2025 a následne zaslané príslušným rezortom a inštitúciám;  

- informovala, že odporúčania sa týkajú najmä: odstránenia obmedzení používania 

menšinových jazykov, zabezpečenia vzdelávania v menšinových jazykoch a kontinuity medzi 

vzdelávacími úrovňami,  zabezpečenie vzdelávania učiteľov, podpory mediálneho obsahu v 

menšinových jazykoch, používania menšinových jazykov vo verejnej správe a verejných 

službách, podpory tolerancie voči menšinovým jazykom a kultúram; 

- zdôraznila, že odporúčania nie sú právne vynútiteľné, predstavujú však politický záväzok;  

- informovala, že materiál bol predmetom medzirezortného pripomienkového konania, na radu 

je predkladaný na vzatie na vedomie a následne bude predložený na rokovanie vlády SR;  

- uzavrela, že informácia o implementácii urgentných odporúčaní má byť predložená do 1. júla 

2026 a následná periodická správa do 1. januára 2029; 

 

Ákos Horony, podpredseda Rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril diskusiu k predmetnému bodu; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- zaujímal sa o konkrétne kroky a možnosti zapojenia zástupcov národnostných menšín do 

implementácie odporúčaní; 

 

Barbara Illková, MZVEZ SR: 

- uviedla, že odporúčania vznikli na základe konzultácií Výboru expertov so zástupcami 

národnostných menšín, mimovládnych organizácií a štátnej správy;  

- konštatovala, že implementácia odporúčaní je v kompetencii príslušných rezortov a bude 

predmetom ďalšieho monitorovacieho obdobia do roku 2029, pričom jednotlivým rezortom 

budú úlohy uložené uznesením vlády SR; 

 

- následne prebehla diskusia členov rady k mechanizmu prijímania, implementácie a 

monitorovania odporúčaní Výboru ministrov Rady Európy v rámci Charty jazykov; 

- členovia rady diskutovali o kompetenciách jednotlivých rezortov pri plnení odporúčaní, ako 

aj o úlohe rady ako konzultatívneho a iniciatívneho orgánu pri monitorovaní ich implementácie;  

- v diskusii zazneli otázky týkajúce sa záväzkov SR v oblasti vzdelávania v menšinových 

jazykov, vrátane prípravy nového kurikula a koncepcie rozvoja národnostného školstva;  

- diskutovalo sa o rozsahu záväzkov SR vyplývajúcich z Charty jazykov, vrátane postavenia 

ruského a srbského jazyka a možností rozšírenia záväzkov vo vzťahu k ďalším menšinovým a 

regionálnym jazykom; 

- členovia rady poukázali na opakujúce sa odporúčania monitorovacích orgánov a potrebu 

efektívnejšej koordinácie medzi rezortmi pri ich plnení a bola zdôraznená potreba pokračovať 

v participatívnom dialógu so zástupcami národnostných menšín pri nastavovaní budúcich 

záväzkov a opatrení v oblasti menšinových jazykov a národnostného školstva; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- ukončil rozpravu k predmetnému bodu; 

- pristúpil k hlasovaniu o návrhu uznesenia k 6. bodu programu v nasledujúcom znení: 
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Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Správu o priebehu a výsledkoch šiesteho kola monitorovania úrovne implementácie 

Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov v Slovenskej republike 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k 6. bodu programu: 

Prítomní:  36 

Proti:  0 

Za:  36 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 6 programu bolo radou schválené; 

 

Bod č. 7. Informácia o vyhodnotení plnenia úloh Akčného plánu ochrany práv osôb 

patriacich k národnostným menšinám a etnickým skupinám na roky 2021 – 2025 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 6) 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- skonštatoval, že všetci členovia a členky rady dostali bod č. 7 programu včas a odovzdal slovo 

pani Lucii Pečovskej, zástupkyne ÚSVNM; 

 

Lucia Pečovská, ÚSVNM: 

- informovala o vyhodnotení plnenia úloh Akčného plánu ochrany práv osôb patriacich k 

národnostným menšinám a etnickým skupinám na roky 2021 – 2025 (ďalej len „akčný plán“) 

a stručne priblížila vývoj strategických dokumentov v tejto oblasti od prijatia celoštátnej 

stratégie ochrany a podpory ľudských práv v SR v roku 2015; 

- uviedla, že ÚSVNM v období rokov 2021 – 2025 sumarizoval podklady gestorov jednotlivých 

úloh a pripravil informáciu o plnení úloh akčného plánu, ktorá bola v súlade s uznesením vlády 

SR predložená vedúcemu Úradu vlády SR; 

- konštatovala, že z celkového počtu 34 opatrení, bolo 21 vyhodnotených ako splnených, 11 

ako čiastočne splnených a dve opatrenia ako nesplnené; 

- vysvetlila, že dôvodmi čiastočného, alebo nedostatočného plnenia, boli najmä nejednoznačne 

nastavené indikátory, všeobecné formulácie opatrení a objektívne externé faktory, vrátane 

pandémie COVID-19; 

- upozornila na potrebu zvýšenej pozornosti pri príprave zákona o postavení národnostných 

menšín a pri implementácii jazykového kompetenčného vzdelávania zamestnancov štátnej 

správy, najmä vo vzťahu k rómskej národnostnej menšine; 

- informovala, že v oblasti participácie národnostných menšín vznikla Rada vlády SR pre 

národnostné menšiny transformáciou pôvodného Výboru pre národnostné menšiny a etnické 

skupiny; 

- uviedla, že v oblasti zhromažďovania údajov o národnostných menšinách predstavovalo 

významný podklad sčítanie obyvateľov, domov a bytov z roku 2021 a následné analytické 

výstupy Štatistického úradu SR; 

- konštatovala, že v oblasti kultúry a médií došlo k navýšeniu príspevku pre fond na úroveň 8,8 

mil. eur; 

- doplnila, že pretrvávajúcim problémom zostáva legislatívne nastavenie fondu, ktoré 

neumožňuje podporu viacročných projektov; 

- informovala o pokrokoch vo vzdelávaní, najmä v súvislosti s kurikulárnou reformou, 

rozvojom inkluzívnych opatrení a aktivitami zameranými na rómsky jazyk a literatúru; 
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- poukázala na pretrvávajúci nedostatok pedagogických zamestnancov v prostredí 

národnostného školstva a na obmedzenú dostupnosť literatúry pre menšie národnostné školy; 

- uviedla, že v hodnotenom období došlo k uznaniu dvoch nových národnostných menšín, 

vietnamskej a goralskej; 

- informovala, že ÚSVNM pripravuje správu o plnení úloh akčného plánu a aktualizáciu úloh 

pre nové obdobie rokov 2026 – 2030; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril rozpravu k bodu programu; 

 

Barbara Illková, MZVEZ SR: 

- uviedla, že MZVEZ SR, ako jeden z členov pracovnej skupiny na vypracovanie zákona o 

postavení národnostných menšín, predložilo prehľad právnej úpravy v členských štátoch Rady 

Európy, ktorý poskytlo členom pracovnej skupiny; 

- informácie obsiahnuté v tomto prehľade boli poskytnuté príslušnými zastupiteľskými úradmi 

SR; z hľadiska formy nešlo o analytický materiál, ale o informatívny prehľad, ktorý bol určený 

na ďalšiu analýzu; 

- podala upresnenie k termínu "platforma hovorcov jazykov národnostných menšín v zmysle 

Charty jazykov" a vysvetlila, že Charta jazykov poskytuje štátom nástroje na ochranu a rozvoj 

historických regionálnych alebo menšinových jazykov; Charta jazykov v čl. 7 vyžaduje, aby 

štáty pri svojich opatreniach brali do úvahy potreby a priania vyjadrené skupinami, ktoré dané 

jazyky používajú 

- konštatovala, že v rámci SR túto konzultačnú platformu predstavuje rada (predtým Výbor pre 

národnostné menšiny a etnické skupiny), čo reflektuje aj samotný Štatút rady; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za upresnenie; 

- skonštatoval, že k tomuto bodu nie sú žiadne ďalšie pripomienky; 

- pristúpil k hlasovaniu o návrhu uznesenia k 7. bodu programu v nasledujúcom znení: 

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Informáciu o vyhodnotení plnenia úloh Akčného plánu ochrany práv osôb patriacich k 

národnostným menšinám a etnickým skupinám na roky 2021 – 2025. 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k 7. bodu programu: 

Prítomní:  31 

Proti:  0 

Za:  31 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 7 programu bolo radou schválené; 

 

Bod č. 8. Informácia o príprave Správy o stave používania jazykov národnostných menšín 

na území Slovenskej republiky  

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 7) 

 

 

 



 

18 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- skonštatoval, že všetci členovia a členky rady dostali včas bod č. 8 programu a odovzdal slovo 

pánovi Alexovi Véghovi, zástupcovi ÚSVNM; 

 

Alex Végh, ÚSVNM: 

- informoval, že Úrad vlády SR v spolupráci s ÚSVNM pripravuje siedmu správu o stave 

používania jazykov národnostných menšín na území Slovenskej republiky za obdobie rokov 

2023 – 2024; 

- uviedol, že cieľom správy je poskytnúť komplexný prehľad o stave používania jazykov 

národnostných menšín vrátane vnútroštátneho legislatívneho rámca, implementácie 

medzinárodných záväzkov a aktuálneho vývoja v oblasti jazykových práv; 

- konštatoval, že príprava materiálu bola v porovnaní s predchádzajúcimi správami 

metodologicky a organizačne rozsiahlejšia, najmä v dôsledku rozšírenia počtu menšinových 

obcí a zvýšenia počtu obcí s viacerými národnostnými menšinami; 

- doplnil, že v rámci prípravy materiálu došlo k významnej revízii metodiky dotazníkového 

zisťovania s cieľom získať presnejšie a využiteľnejšie údaje, osobitný dôraz bol kladený na 

metodické zjednotenie, kontrolu získaných údajov a priebežnú komunikáciu s respondentmi pri 

ich dopĺňaní a spresňovaní; 

- informoval, že získané údaje boli v analytickej fáze porovnávané aj s dostupnými štatistickými 

údajmi vrátane údajov zo sčítania obyvateľov z roku 2021 s cieľom identifikovať vývojové 

trendy; 

- konštatoval, že správa je v súčasnosti ukončená na pracovnej úrovni a pripravená na 

predloženie do interného pripomienkového konania; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril rozpravu k bodu programu; 

- skonštatoval, že k prerokúvanému bodu nie sú pripomienky a uzavrel rozpravu; 

- pristúpil k hlasovaniu o návrhu uznesenia k 8. bodu programu v nasledujúcom znení: 

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Informáciu o príprave Správy o stave používania jazykov národnostných menšín na území 

Slovenskej republiky 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k bodu č. 8 programu: 

Prítomní:  30 

Proti:  0 

Za:  30 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 8 programu bolo radou schválené; 

Bod č. 9. Správa o plnení Koncepcie národnostného vysielania STVR 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 8) 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- skonštatoval, že všetci členovia a členky rady dostali včas bod č. 9 programu a odovzdal slovo 

pánovi Attilovi Lovászovi, riaditeľovi sekcie národnostného vysielania STVR; 
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Attila Lovász, riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR: 

- informoval o vývoji a plnení koncepcie národnostného vysielania a uviedol, že po zmenách 

legislatívnych, finančných a inštitucionálnych podmienok stratila pôvodná koncepcia význam 

ako strategický dokument; 

- konštatoval, že viaceré ciele koncepcie nebolo možné realizovať pre nedostatok finančných a 

personálnych zdrojov, ako aj pre zmeny vo financovaní verejnoprávneho média; 

- uviedol, že v oblasti televízneho vysielania sa podarilo naplniť zákonom stanovený rozsah 

500 hodín vysielania pre národnostné menšiny, pričom finančné prostriedky postačujú iba na 

výrobu podstatne nižšieho objemu premiérového obsahu; 

- informoval, že STVR v súčasnosti neplánuje pripraviť novú koncepciu národnostného 

vysielania, pokiaľ nedôjde k zmenám systémových podmienok; 

- zdôraznil potrebu vytvorenia národnej digitálnej stratégie a upozornil na význam jej prijatia 

aj pre ďalší rozvoj národnostného vysielania; 

- upozornil na možné negatívne dôsledky pripravovaných legislatívnych zmien v oblasti 

postavenia samostatne zárobkovo činných osôb (ďalej len „SZČO“), ktoré môžu ovplyvniť 

externých spolupracovníkov národnostného vysielania; 

- informoval o personálnej situácii v sekcii národnostného vysielania a doplnil, že vzhľadom 

na objem premiérovej tvorby zostáva vysoký podiel repríz vo vysielaní; 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril rozpravu k bodu programu; 

 

Pavol Zamiška, goralská národnostná menšina: 

- poďakoval riaditeľovi národnostného vysielania STVR a redakcii za ich činnosť v oblasti 

národnostného vysielania; 

- informoval, že v priebehu júna má byť odvysielaný prvý goralský magazín v STVR, vyjadril 

poďakovanie za napĺňanie príslušného uznesenia vlády SR a ocenil postup v jeho 

implementácii; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- reagoval na vystúpenie a uviedol potrebu presne identifikovať legislatívne opatrenie, na ktoré 

by rada mala reflektovať; 

- navrhol formulovať prípadné uznesenie rady smerom k vláde SR; 

- uviedol, že predmetom odporúčania by malo byť prehodnotenie zavedenia povinností 

odvodov pre osoby vykonávajúce samostatnú zárobkovú činnosť vrátane autorskej činnosti; 

Attila Lovász, riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR: 

- uviedol, že ide o už prijatý zákon, ktorý je platný od 1. januára 2026 a účinný od 1. júla 2026; 

- uviedol, že na problém upozorňoval už na predchádzajúcich zasadnutiach rady, pričom v tom 

čase ešte nebol v plnom rozsahu aktuálny; 

- ponúkol, že môže členom rady zaslať presné informácie o príslušnom zákone do skupinovej 

komunikácie; 

- vyjadril potrebu upresniť kompetentný rezort k predmetnej legislatíve; 

 

Barbara Brvnišťanová, Ministerstvo financií SR (ďalej len „MF SR“): 

- uviedla, že si presné znenie a označenie zákona overí; 

- predbežne konštatovala, že ide o úpravu odvodov do sociálneho a zdravotného poistenia; 
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Pavol Bogdan, ukrajinská národnostná menšina: 

- súhlasil s návrhom formulovať uznesenie k problematike SZČO; 

- navrhol rozšíriť formuláciu aj na širší okruh kultúrnych podujatí národnostných menšín, nielen 

na rozhlas a televíziu; 

- zdôraznil, že problém sa dotýka aj organizácie kultúrnych aktivít financovaných cez fond; 

 

Barbara Brvnišťanová, MF SR:  

- spresnila, že ide o úpravu zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení a zákona č. 580/2004 

Z. z. o zdravotnom poistení; 

- uviedla, že ide o konsolidačné opatrenie prijaté parlamentom; 

- konštatovala, že ide o platnú legislatívu, ktorú rezort financií neplánuje meniť ani odporúčať 

jej zmenu; 

 

Martin Karaš, rusínska národnostná menšina: 

- uviedol, že podľa jeho informácií prebiehajú k legislatíve ešte ďalšie zmeny pred účinnosťou 

zákona; 

- konštatoval, že napriek tomu podporuje prijatie uznesenia rady; 

 

Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- uviedol, že podľa jeho informácií by sa prípadné zmeny mohli týkať hranice približne 3 000 

eur; 

- konštatoval, že navrhovaná úprava by mala len obmedzený vplyv na nízkopríjmových 

spolupracovníkov, keďže aj pri pravidelných menších honorároch by sa povinnosť odvodov 

stále uplatnila; 

- upozornil na možné dopady na rozpočty kultúrnych projektov a externú autorskú spoluprácu, 

najmä pri festivaloch a podujatiach; 

 

Pavol Bogdan, ukrajinská národnostná menšina: 

- vyjadril kritický pohľad na fungovanie národnostného vysielania STVR a konštatoval 

nespokojnosť s jeho súčasnou podobou; 

- uviedol, že koncepciu národnostného vysielania nemožno vnímať len cez financovanie a 

technické parametre, ale aj cez obsah, riadenie a personálne zabezpečenie; 

- požiadal o transparentnejšie informácie o financovaní národnostného vysielania a jeho podiele 

na celkovom rozpočte STVR; 

- poukázal na nedostatočné využívanie archívnych materiálov a potrebu väčšej programovej 

rôznorodosti, najmä v oblasti detských a kultúrnych relácií; 

- kritizoval obmedzený rozsah niektorých programových formátov a zánik viacerých relácií; 

navrhol posilnenie participácie zástupcov národnostných menšín na tvorbe vysielania, 

napríklad formou poradného orgánu pre národnostné vysielanie; 

 

Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- upozornil na nepresnosti v programovej skladbe vysielania, keďže podľa neho sa utorkové 

vysielanie viackrát netýkalo výlučne rusínskeho a ukrajinského vysielania; 

- zaujímal sa o možnosť digitalizácie rozhlasového archívu národnostno-etnického vysielania 

v Košiciach; 

- požiadal o informáciu, či majú redaktori národnostného vysielania vopred stanovený plán 

premiérových relácií; 

- poukázal na nesúlad medzi tematickým obsahom niektorých premiérových relácií a ich 

reálnym časovým vysielaním a zaujímal sa o dôvody tohto stavu; 
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Attila Lovász, riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR: 

- uviedol, že nápadov aj kvalifikovaných redaktorov je dostatok, rozhodujúcim limitom sú však 

finančné možnosti, pričom konštatoval, že výroba náročnejších formátov, najmä rozhlasových 

hier, nie je v súčasných rozpočtových podmienkach udržateľná bez obmedzenia iných častí 

vysielania; 

- doplnil, že vysielanie funguje v režime nízkorozpočtovej výroby, čo neumožňuje rozširovanie 

žánrovej ponuky; 

- informoval, že v Košiciach prebiehajú kroky smerujúce k jeho presunu a digitalizácii archívu, 

pričom ide o dlhodobý proces; 

 

Zoltán Kovács, ÚSVNM: 

- informoval sa, či sa pri dlhodobých požiadavkách maďarskej národnostnej menšiny na 

pomerné zastúpenie vo vysielaní neotvára riziko, že tradičné vysielanie stratí relevanciu v 

dôsledku presunu publika na streamovacie platformy a online služby, pričom poukázal na 

meniace sa správanie divákov a poslucháčov; 

- informoval, že zaznamenal úvahy o spustení streamovacej služby STVR, a pýtal sa, či by v 

rámci nej mohli byť sprístupnené aj národnostné obsahové formáty; 

- navrhol zvážiť rozšírenie dostupnosti národnostného vysielania aj do online priestoru, najmä 

v prípade maďarského vysielania, a to formou - audiovizuálneho záznamu alebo dodatočnej 

publikácie obsahu; 

- uviedol, že takýto krok by mohol prispieť k zvýšeniu dostupnosti obsahu v čase klesajúcej 

sledovanosti tradičného rozhlasového a televízneho vysielania; 

 

Attila Lovász, riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR: 

- uviedol, že podcasty sú zavedené približne tri roky a YouTube kanál pre národnostné 

vysielanie funguje niekoľko mesiacov, pričom jeho napĺňanie je zatiaľ v rozbehu; 

- informoval, že sa riešia právne otázky súvisiace najmä s povinnosťou titulkovania pri 

zverejňovaní obsahu na online platformách, vrátane výkladu, či sa táto povinnosť vzťahuje aj 

na streamovacie a internetové služby; 

- doplnil, že pripravovaná streamovacia platforma STVR bude obsahovať aj národnostné 

programy, avšak jej spustenie naživo je limitované legislatívnymi požiadavkami na 

titulkovanie; 

- konštatoval, že v praxi narážajú na technické a personálne limity pri titulkovaní, vrátane 

potreby skrytých titulkov pre nepočujúcich a otvorených titulkov v štátnom jazyku, čo výrazne 

komplikuje produkciu najmä pri viacerých jazykových mutáciách; 

- uviedol, že pre rozšírenie video obsahu na YouTube je potrebné dobudovanie technického 

zázemia a vyriešenie otázky titulkovania v reálnom čase; 

- doplnil, že v súčasnosti nie je národnostné vysielanie výrazne limitované absenciou živého 

televízneho vysielania a že ďalší rozvoj v oblasti streamingu je plánovaný postupne, aj s 

ohľadom na rozpočtové možnosti; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- vyjadril potrebu zadefinovania konkrétnej problematiky s platením odvodov SZČO vo vzťahu 

k výrobe národnostného vysielania STVR ako aj k uskutočneniu kultúrnych aktivít 

národnostných menšín; 

 

Attila Lovász, riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR: 

- navrhol vypracovanie uznesenia k problematike a jeho následné prijatie formou per rollam; 
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Barbara Brvnišťanová, MF SR:  

- informovala sa, kto pripraví znenie uznesenia ohľadom SZČO; 

 

Attila Lovász, riaditeľ sekcie národnostného vysielania STVR: 

- uviedol, že návrh pripraví on, následne to prepošle ÚSVNM; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že ÚSVNM dá znenie uznesenia na pripomienkovanie MF SR; 

- konštatoval, že o uznesení k otázke SZČO sa bude hlasovať dodatočne formou per rollam; 

- skonštatoval, že k tomuto bodu nie sú žiadne ďalšie pripomienky; 

- pristúpil k hlasovaniu o návrhu uznesenia k 9. bodu programu v nasledujúcom znení: 

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Správu o plnení Koncepcie národnostného vysielania STVR 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k bodu č. 9 programu: 

Prítomní:  24 

Proti:  0 

Za:  24 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 9 programu bolo radou schválené; 

 

Bod č. 10. Informácia o aktuálnych legislatívnych procesoch a aktivity v oblasti práv 

národnostných menšín 

(Pozn. podrobná informácia k tomuto bodu bola členom rady zaslaná vopred; Príloha č. 9) 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- skonštatoval, že všetci členovia a členky rady dostali včas bod č. 10 programu a odovzdal 

slovo pánovi Alexovi Véghovi, zástupcovi ÚSVNM; 

 

Alex Végh, ÚSVNM: 

- informoval o legislatívnych procesoch a aktivitách realizovaných od posledného zasadnutia 

rady v oblasti práv národnostných menšín, predovšetkým jazykových práv; 

- uviedol, že ÚSVNM v rámci novelizácie vyhlášky Ministerstva dopravy SR o verejnej osobnej 

doprave predložil pripomienku zameranú na explicitnú úpravu používania jazykov 

národnostných menšín pri poskytovaní informácií vo verejnej doprave, pričom jej vyhodnotenie 

zatiaľ nebolo ukončené; 

- informoval o podpise memoranda o spolupráci medzi splnomocnencom a Ministerstvom 

vnútra SR, ktorého cieľom je systematická spolupráca pri uplatňovaní jazykových práv 

národnostných menšín v pôsobnosti rezortu; 

- konštatoval, že ÚSVNM sa aktívne zapojilo do prípravy novely vyhlášky o dopravnom 

značení, pričom Ministerstvo vnútra SR deklarovalo ochotu implementovať viaceré návrhy 

týkajúce sa používania jazykov národnostných menšín; 

- informoval o medzirezortnom pripomienkovom konaní k správe o implementácii Európskej 

charty regionálnych alebo menšinových jazykov a o určení splnomocnenca ako gestora alebo 

spolugestora viacerých súvisiacich úloh; 
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Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval za prednesenú informáciu a otvoril rozpravu k bodu programu; 

- skonštatoval, že k prerokúvanému bodu nie sú pripomienky a uzavrel rozpravu; 

- pristúpil k hlasovaniu o návrhu uznesenia k 10. bodu programu v nasledujúcom znení: 

 

Rada vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

A. berie na vedomie 

A.1 Informáciu o aktuálnych legislatívnych procesoch a aktivity v oblasti práv národnostných 

menšín 

 

Hlasovanie o schvaľovaní uznesenia k bodu č. 10 programu: 

Prítomní:  24 

Proti:  0 

Za:  24 

Zdržalo sa: 0 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že uznesenie k bodu č. 10 programu bolo radou schválené; 

 

Bod č. 11. Rôzne 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- otvoril bod č. 13 programu a otvoril rozpravu v bode rôzne; 

 

Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- poukázal na medializované návrhy týkajúce sa zlučovania obcí a reformy samosprávy a 

zaujímal sa o komunikáciu tejto témy s ÚSVNM; 

- vyjadril obavu z možných dopadov zlučovania obcí na zachovanie práv národnostných 

menšín, najmä jazykových práv a postavenia národnostného školstva; 

- zdôraznil potrebu zachovania existujúcej úrovne práv národnostných menšín aj v prípade 

budúcich zmien územnosprávneho usporiadania; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- informoval, že sa predmetnej téme už venoval na stretnutí s Michalom Kaliňákom, 

splnomocnencom vlády SR pre územnú samosprávu a že sú plánované ďalšie rokovania; 

- navrhol možnosť prizvať splnomocnenca na niektoré z ďalších zasadnutí rady s cieľom 

poskytnúť členom rady bližšie informácie k tejto problematike; 

 

Zoltán Kovács, ÚSVNM: 

- uviedol, že predmetná problematika nie je nová a v minulosti sa riešili obdobné prípady 

nefunkčných obcí; 

- informoval, že zákon o obecnom zriadení obsahuje ustanovenie, podľa ktorého sa pri 

pričleňovaní nefunkčných obcí prihliada aj na oprávnené záujmy a potreby obyvateľov, 

osobitne na rešpektovanie regionálneho alebo menšinového jazyka; 

- konštatoval, že účelom uvedeného ustanovenia je predchádzať tomu, aby pričlenenie obce 

vytváralo prekážky pre podporu regionálneho alebo menšinového jazyka; 
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Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- pripomenul, že otázka zlučovania obcí a zachovania práv národnostných menšín sa riešila už 

v minulosti a zástupcovia rusínskej národnostnej menšiny na potrebu legislatívnych záruk 

opakovane upozorňovali; 

- vyjadril obavu, že prípadná rozsiahlejšia reforma samosprávy môže priniesť zmeny ďalších 

právnych predpisov, ktoré by mohli ovplyvniť súčasné garancie ochrany menšinových práv; 

- zdôraznil potrebu zachovania existujúcich mechanizmov ochrany práv národnostných menšín 

aj pri budúcich zmenách územnosprávneho usporiadania obcí; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- doplnil, že v Charte nie je stanovené, že sa musí určiť konkrétna obec alebo správna jednotka; 

- uviedol, že pri zmenách správneho rozdelenia štátu nesmie dôjsť k obmedzeniu používania 

jazykov národnostných menšín a že ÚSVNM bude mať k týmto zmenám pripomienky; 

- konštatoval, že problémom zostáva vynechanie mestských častí pri uplatňovaní jazykových 

práv; 

 

Milan Ján Pilip, predseda komory národnostných menšín rady: 

- uviedol, že pripravované zmeny v oblasti zlučovania obcí by sa podľa dostupných informácií 

mohli dotknúť viacerých obcí; 

- upozornil, že pripravovaná reforma má smerovať do medzirezortného pripomienkového 

konania v blízkom období; 

- zdôraznil potrebu priebežne sledovať vývoj a včas iniciovať komunikáciu k tejto téme ešte 

pred začiatkom pripomienkového procesu; 

 

Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- spresnil, že jeho pripomienka sa netýkala zlučovania nefunkčných obcí, ale návrhov širšej 

reformy samosprávy smerujúcej k vytváraniu väčších územných celkov; 

- vyjadril obavu z možných dopadov pripravovaných zmien na zachovanie už existujúcich práv 

národnostných menšín; 

- zdôraznil potrebu zabezpečiť, aby aj po prípadných zmenách územnosprávneho usporiadania 

zostali národnostné práva zachované; 

 

Zoltán Kovács, ÚSVNM: 

- poukázal na skúsenosti z Poľska, kde v minulosti prebehla reforma spojená so zlučovaním 

menších obcí; 

navrhol získať informácie o skúsenostiach a dopadoch predmetnej reformy prostredníctvom 

kontaktov s rusínskymi organizáciami v zahraničí; 

 

Peter Medviď, rusínska národnostná menšina: 

- uviedol, že situáciu v Poľsku považuje za ťažko porovnateľnú vzhľadom na odlišný historický 

vývoj a legislatívne nastavenie ochrany práv národnostných menšín; 

- poukázal na odlišný spôsob uplatňovania jazykových práv v Poľsku, ktorý neviaže niektoré 

opatrenia výlučne na percentuálne zastúpenie menšiny; 

- doplnil, že za relevantnejší príklad z pohľadu územného usporiadania a postavenia menšín by 

mohli slúžiť skúsenosti zo Srbska; 

 

Martin Karaš, rusínska národnostná menšina: 

- zdôraznil potrebu komunikovať pri prípadnej reforme samosprávy aj pohľad národnostných 

menšín; 
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- poukázal na to, že pri prípadnom spájaní obcí by nemal byť zohľadňovaný výlučne 

geografický princíp, ale aj jazyková, kultúrna a spoločenská blízkosť jednotlivých obcí; 

- uviedol, že pri nastavovaní nového usporiadania by bolo vhodné prihliadať aj na spoločné 

tradície, zvyky a väzby medzi komunitami; 

 

Dávid Nagy, maďarská národnostná menšina: 

- informoval radu o politickom vyhlásení prijatom na pôde zastupiteľstva Trnavského 

samosprávneho kraja; 

- uviedol, že samosprávny kraj prostredníctvom vyhlásenia vyzval vládu SR na novelizáciu 

trestného zákona v súvislosti so zrušením sankcionovania spochybňovania povojnového 

usporiadania; 

- doplnil, že súčasťou vyhlásenia bolo aj konštatovanie, že dekréty týkajúce sa kolektívnej viny 

sú vyhasnuté a nie je možné na ich základe riešiť súčasné majetkovoprávne vzťahy; 

- informoval, že návrh získal podporu väčšiny prítomných poslancov bez ohľadu na ich 

národnostnú príslušnosť; 

- uviedol, že impulzom pre prijatie predmetného vyhlásenia bolo stanovisko prijaté radou 

v januári 2026; 

 

Ábel Ravasz, maďarská národnostná menšina: 

- otvoril tému fungovania procesov voľby a náhrady členov rady a poukázal na praktické 

problémy pri obsadzovaní členov rady; 

- konštatoval, že v praxi vznikajú situácie súvisiace s neobsadenými miestami alebo dlhodobou 

neúčasťou členov, ktoré môžu ovplyvňovať fungovanie rady; 

- navrhol otvoriť odbornú diskusiu o možnostiach úpravy pravidiel členstva a volebného 

procesu vrátane doplňovania členov, účasti náhradníkov a ďalších technických úprav; 

- vyzdvihol, že viaceré zmeny už boli realizované, pričom poukázal aj na ďalšie možné 

opatrenia smerujúce k zefektívneniu fungovania rady; 

- navrhol vytvorenie pracovnej skupiny, ktorá by sa uvedenou problematikou zaoberala; 

 

Ákos Horony, podpredseda rady: 

- poďakoval pánovi Ravaszovi za iniciatívu a požiadal ho, aby svoje prípadné konkrétne návrhy 

doručil ÚSVNM, následne sa môže zriadiť dočasná pracovná skupina na vypracovanie 

konkrétnych návrhov zmien; 

- skonštatoval, že k tomuto bodu nie sú žiadne ďalšie pripomienky; 

- poďakoval členkám a členom rady za ich účasť a vecnú, konštruktívnu diskusiu, uzavrel 4. 

zasadnutie rady a informoval členov rady, že 5. zasadnutie rady je plánované na november 

2026. 

 

 

V Bratislave, 25. mája 2026 

 

Zapísali: Mgr. Kristína Pekárová, v.r.; Bc. Alex Végh, v.r.; 

Úrad splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

 

Overil: Ing. Zoltán Kovács, v.r.; 

Úrad splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

 

Schválil: Mgr. art; dr. jur. Ákos Horony, v.r.; 

podpredseda Rady vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

 


